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ñåé äðåâíåðóññêèõ êíèæíèêîâ. Íàêîíåö, êàê Ïàõîìèé, òàê è àâòîð çàêëþ÷èòåëü-
íîé ÷àñòè ËÀ áûëè òåñíî ñâÿçàíû ñ Õóòûíñêèì è Íèêîëî-Îñòðîâñêèì
ìîíàñòûðÿìè: ñåðáñêèé ïèñàòåëü ñîçäàë, èñïîëüçóÿ ðàññêàçû õóòûíñêèõ ñòàðöåâ,
öåëûé öèêë ñî÷èíåíèé î Âàðëààìå, â òîì ÷èñëå íåñêîëüêî ðåäàêöèé åãî Æèòèÿ,56

à ïîçæå, ïî âñåé âèäèìîñòè, çàïèñûâàë óñòíûå ðàññêàçû Íèêîëî-Îñòðîâñêîãî èãó-
ìåíà; ëåòîïèñåö Èîíû îáíàðóæèâàåò îñîáûé èíòåðåñ ê ñîáûòèÿì â òåõ æå îáèòå-
ëÿõ. Ñîâîêóïíîñòü êîñâåííûõ äàííûõ ïîçâîëÿåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ëåòîïèñåö
Èîíû è Ïàõîìèé Ñåðá — ýòî îäíî ëèöî.

Èçäàííàÿ â ïîçàïðîøëîì âåêå, ËÀ, õîòÿ è èñïîëüçîâàëàñü â èññëåäîâàíèÿõ
ëèíãâèñòîâ è èñòîðèêîâ, îñòàåòñÿ åùå íåäîñòàòî÷íî èçó÷åííûì ïðîèçâåäåíèåì.
Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ãîòîâèòñÿ íîâàÿ ïóáëèêàöèÿ âñåãî ëåòîïèñíîãî ñáîðíèêà ñ íî-
âûì àðõåîãðàôè÷åñêèì ââåäåíèåì, ïîçâîëÿþùèì ïðîñëåäèòü èñòîðèþ ôîðìèðîâà-
íèÿ è áûòîâàíèÿ êîäåêñà, ñ áîëåå ïîñëåäîâàòåëüíûìè ïðàâèëàìè ïåðåäà÷è òåêñòà,
ñ óòî÷íåíèÿìè ðÿäà ÷òåíèé. Ìîæíî íàäåÿòüñÿ, ÷òî áóäóùåå èçäàíèå äàñò íîâûé
èìïóëüñ èçó÷åíèþ ýòîãî çàìå÷àòåëüíîãî ëåòîïèñíîãî ïàìÿòíèêà.

© Íèêîëåòòà Ìàð÷àëèñ (Èòàëèÿ)

ÀËÅÊÑÀÍÄÐ, ÃÀÍÍÈÁÀË È ÑÖÈÏÈÎÍ:
ÐÀÇÃÎÂÎÐ XII ËÓÊÈÀÍÀ ÑÀÌÎÑÀÒÑÊÎÃÎ ÌÅÆÄÓ

ÍÈÊÎËÀ ÏÅÐÐÎ Ä’ÀÁËÀÍÊÓÐÎÌ È Ì. Â. ËÎÌÎÍÎÑÎÂÛÌ

«Ðàçãîâîð â öàðñòâå ìåðòâûõ ìåæäó Àëåêñàíäðîì Âåëèêèì, Ãàííèáàëîì è
Ñöèïèîíîì» (Ðàçãîâîð XII), ïðèíàäëåæàùèé ïåðó Ëóêèàíà Ñàìîñàòñêîãî, áûë
òðèæäû ïåðåâåäåí â Ðîññèè â XVIII âåêå: Ìèõàèëîì Ëîìîíîñîâûì â 1747 ãîäó, íå-
èçâåñòíûì ïåðåâîä÷èêîì ñ ëàòûíè â 1773 ãîäó è Èâàíîì Ñèäîðîâñêèì ñ ãðå÷åñêîãî
â 1775 ãîäó.

Â ñòàòüå, îïóáëèêîâàííîé â 2016 ãîäó,1 ÿ àíàëèçèðîâàëà ïðè÷èíû îñîáîé ïî-
ïóëÿðíîñòè Ðàçãîâîðà XII â Åâðîïå è ïðîñëåæèâàëà èñòîðèþ åãî ðóññêèõ ïåðåëî-
æåíèé è ïåðåâîäîâ. Ìîåé öåëüþ áûëî íàéòè îòâåòû íà òðè âîïðîñà:

1) ïî÷åìó Ëîìîíîñîâ èçáðàë äëÿ ïåðåâîäà èìåííî ýòîò ðàçãîâîð;
2) ñ êàêîãî îðèãèíàëà âûïîëíåí ïåðåâîä;
3) êàêîå âëèÿíèå ýòîò ïåðåâîä îêàçàë íà ïîñëåäóþùèå ïåðåâîäû.
Îñîáåííî âàæíûì äëÿ èçó÷åíèÿ òâîð÷åñòâà Ì. Â. Ëîìîíîñîâà ìíå ïðåäñòàâëÿ-

åòñÿ âòîðîé âîïðîñ: ñ êàêîãî îðèãèíàëà âûïîëíåí ïåðåâîä?
Â 7-ì òîìå íîâîãî, èñïðàâëåííîãî èçäàíèÿ Ïîëíîãî ñîáðàíèÿ ñî÷èíåíèé Ëîìî-

íîñîâà ÷èòàåì: «Îñîáåííîñòè öèòèðîâàíèÿ Ëîìîíîñîâûì ãðå÷åñêèõ àâòîðîâ óêàçû-
âàþò íà òî, ÷òî îí ïîëüçîâàëñÿ ëàòèíñêèì ïðîìåæóòî÷íûì ïåðåâîäîì. Àíàëèçèðóÿ
ïðèâåäåííóþ Ëîìîíîñîâûì â § 283 öèòàòó èç Ëóêèàíà («Ðàçãîâîðû â öàðñòâå ìåðò-
âûõ», ðàçãîâîð 12), Ã. Êàéïåðò ïðèøåë ê âûâîäó, ÷òî Ëîìîíîñîâ èñïîëüçîâàë çäåñü
òàêæå, êîíå÷íî, íå ãðå÷åñêèé îðèãèíàë èëè ïîëíûé ëàòèíñêèé ïåðåâîä, íî ïåðåðà-
áîòàííîå, ñîêðàùåííîå è ïàðàôðàçèðîâàííîå èçëîæåíèå, êàêîå áûëî îáùåïðèíÿòî
â ó÷åáíèêàõ ïî ðèòîðèêå. Ïî çàêëþ÷åíèþ ó÷åíîãî, ïðîáëåìà äåéñòâèòåëüíûõ èñ-
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Âåðãàòà (Èòàëèÿ).

1 Marcialis N. Alessandro, Annibale e Scipione: un capitolo della fortuna di Luciano di Samo-
sata in Russia / Traduzioni e rapporti interculturali degli Slavi con il mondo circostante. Roma,
2016. Ð. 69—89.

56 Ïðîõîðîâ Ã. Ì. Ïàõîìèé Ñåðá. Ñ. 169—171.



òî÷íèêîâ Ðèòîðèêè Ëîìîíîñîâà, íåñìîòðÿ íà îáøèðíûå öèòàòû ó Ñóõîìëèíîâà èç
òðóäîâ ïî ðèòîðèêå, îêîí÷àòåëüíî åùå íå ðåøåíà. Ìû îòíþäü íå çíàåì åùå âñåõ
èñòî÷íèêîâ âòîðîé Ðèòîðèêè Ëîìîíîñîâà, íî ÷òî î÷åâèäíî — î÷åíü âàæíûå îáðàç-
öû (îðèãèíàëû) îñòàþòñÿ åùå íå îòêðûòû».2

Êàê èçâåñòíî, â áèáëèîòåêå Ëîìîíîñîâà èìååòñÿ èçäàíèå Ëóêèàíà, âûøåäøåå
â Àìñòåðäàìå â 1732 ãîäó.3 Àìñòåðäàìñêîå èçäàíèå4 âîñïðîèçâîäèò — ñ íåñêîëüêè-
ìè ìåëêèìè èñïðàâëåíèÿìè — ïåðåâîä, âûïîëíåííûé Èîãàííîì Áåíåäèêòóñîì
(Jean Benoist) è îïóáëèêîâàííûé â Ñîìþðå â 1619 ãîäó.5 Ïåðåâîä Áåíåäèêòóñà
îñòàâàëñÿ êàíîíè÷åñêèì áîëåå âåêà, âïëîòü äî ïîÿâëåíèÿ ïåðåâîäà Ìàòèàñà Ãåñ-
ñíåðà â 1743 ãîäó.6

Ïî÷òè íàâåðíÿêà Ëîìîíîñîâ èìåë äîñòóï ê êàêîìó-òî äðóãîìó èçäàíèþ Ëóêè-
àíà: â Ðèòîðèêå, êðîìå Ðàçãîâîðà XII, èìåþòñÿ ôðàãìåíòû, îòñóòñòâóþùèå â èçäà-
íèè 1732 ãîäà: èçâëå÷åíèÿ èç «De domo» è «Vitarum auctio», ÷üè èñòî÷íèêè óñòà-
íîâëåíû (ñîîòâåòñòâåííî Êîññåí è Ãîòòøåä), «Ñîí, èëè Ïåòóõ» (â îðèãèíàëå «Gal-
lus») è «Êîðàáëü, èëè Îáåòû» (â îðèãèíàëå «Navigium»; èç íåãî âçÿò ëèøü
ìàëåíüêèé îòðûâîê). Î êàêîì äðóãîì èçäàíèè ìîæåò èäòè ðå÷ü, ñêàçàòü òðóäíî: íî
êàêèì áû íè áûëî ýòî äðóãîå èçäàíèå, íè îäíî èç ñóùåñòâóþùèõ — â òîì ÷èñëå è
îïóáëèêîâàííîå â Àìñòåðäàìå â 1743 ãîäó — íå ÿâëÿåòñÿ èñòî÷íèêîì Ëîìîíîñîâà
â îòíîøåíèè Ðàçãîâîðà XII.

Êîãäà áûë çàâåðøåí ïðîñìîòð ëàòèíñêèõ ïåðåâîäîâ7 — òàê êàê èçâåñòíî, ÷òî
Ëîìîíîñîâ íå çíàë ãðå÷åñêîãî — ìíå ïðèøëà â ãîëîâó ñ÷àñòëèâàÿ ìûñëü ðàñøè-
ðèòü ñôåðó ïîèñêà, âêëþ÷èâ â íåå ïåðåâîäû íà íîâûå åâðîïåéñêèå ÿçûêè. È â ñà-
ìîì äåëå, ñëè÷åíèå òåêñòîâ ïîêàçàëî, ÷òî ïåðâîèñòî÷íèêîì ïåðåâîäà Ëîìîíîñîâà
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2 Ëîìîíîñîâ Ì. Â. Ïîëí. ñîáð. ñî÷.: Â 10 ò. 2-å èçä., èñïð. è äîï. Ì.; ÑÏá., 2011. Ò. 7.
Ñ. 673.

3 Ñì.: Êîðîâèí Ã. Ì. Áèáëèîòåêà Ëîìîíîñîâà: Ìàòåðèàëû äëÿ õàðàêòåðèñòèêè ëèòåðàòó-
ðû, èñïîëüçîâàííîé Ëîìîíîñîâûì â åãî òðóäàõ è êàòàëîã åãî ëè÷íîé áèáëèîòåêè: Ê 250-ëåòèþ
ñî äíÿ ðîæäåíèÿ Ì. Â. Ëîìîíîñîâà, 1711—1961. Ì.; Ë., 1961. Ñ. 331.

4 Luciani Samosatensis colloquia selecta et Timon, Cebetis Thebani Tabula. Menandri Senten-
tiae morales. Graece et latine. Colloquia Luciani et Timonem illustravit Tiberius Hemsterhuis. Am-
stelodami, 1732.

5 Luciani Samosatensis opera omnia in duos tomos divisa. Iohannes Benedictus [Jean Beno-
ist], medicinae doctor, & in Salmuriensi Academia Regia linguae graecae professor, ex antiquis lib-
ris, locorumque sensu emendavit: Latinam versionem ita recognovit, ut maxima ex parte propriam
fecerit. Salmurii, 1619. Äàëåå ññûëêè íà ýòî èçäàíèå ïðèâîäÿòñÿ â òåêñòå ñîêðàùåííî: Benedic-
tus, ñ óêàçàíèåì íîìåðà ñòðàíèöû.

6 Luciani Samosatensis opera. Cum nova versione Tiber. Hemsterhusii, & Io. Matthiae Gesne-
ri, graecis scholiis, ac notis omnium proximae editionis commentatorum, additis Io. Brodaei, Io.
Iensii, Lud. Kusteri, Lamb. Bosii �...� ac praecipue Mosis Somani & I. M. Gesneri �...� Curavit & il-
lustravit Tiberius Hemsterhusius �...� notas suas adjecit Ioannis Fredericus Reitzius (Index verbo-
rum ac phrasium Luciani, sive Lexicon Lucianeum �...� a car. conr. Reitzio). Amstelodami, 1743.
Äàëåå ññûëêè íà ýòî èçäàíèå ïðèâîäÿòñÿ â òåêñòå ñîêðàùåííî: Gessner, ñ óêàçàíèåì íîìåðà
ñòðàíèöû.

7 Ê âûøåóêàçàííûì èçäàíèÿì ñëåäóåò äîáàâèòü: 1) Luciani Samosatensis opera, quae
quidem extant, omnia, e graeco sermone in latinum, partim iam olim diuersis autoribus, partim
nunc demum per Iacobum Micyllum, quaecunque reliqua fuere, translata. Cum argumentis &
annotationibus eiusdem, passim adiectis. Francoforti, 1538; 2) Luciani Samosatensis opera: quae
quidem extant, omnia, graece & latine, in quatuor tomos divisa, una cum Gilberti Cognati nozereni
[Gilbert Cousin] et Ioannis Sambuci annotationibus utilissimis. Basileae, 1563; 3) Luciani
Samosatensis Philosophi Opera. Omnia quae extant. Cum latina doctiss. virorum interpretatione.
I. Bourdelotius [Jean Bourdelot] cum regijs codd. aliisque mss. contulit, emendavit, supplevit,
adiecta sunt eiusdem Bourdelotii, Theodori Marcilii, Gilberti Cognati nota. Lutetia Parisiorum,
1615; 4) Luciani Samosatensis opera. Ex versione Ioannis Benedicti. Cum notis integris Ioannis
Bourdelotii, Iacobi Palmeri a Grentemesnil, Tanaquilli Fabri, Aegidii Menagii, Francisci Guieti,
Ioannis Georgii Graevii, Iacobi Gronovii, Lamberti Barlaei, Iacobi Tollii & selectis aliorum.
Accedunt inedita scholia in Lucianum, ex Bibliotheca Isaaci Vossii. Scholia in volumen primum
(& secundum) Luciani. Nunquam hactenus edita. Recensuit & notulas adjecit Johannes Clericus.
Amstelodami, 1687.



ÿâëÿåòñÿ íå ëàòèíñêèé ïðîìåæóòî÷íûé òåêñò, à ôðàíöóçñêàÿ âåðñèÿ Íèêîëà Ïåð-
ðî ä’Àáëàíêóðà.8

Âîò íåñêîëüêî ïðèìåðîâ.
Óæå â ñàìîì íà÷àëå òåêñòà äèñïóò î «ïåðâåíñòâå» ïðåâðàùàåòñÿ â ñïîð î òîì,

êîìó ïðîéòè âïåðåä: â îòëè÷èå îò Ìàíèëîâà è ×è÷èêîâà, íè îäèí íå õî÷åò ïðîïóñ-
òèòü äðóãîãî, à «ìîíàðõ âñåÿ Àçèè» ÿâíî ðàçäðàæåí «íàãëûì àôðèêàíöåì». Òåêñò
Ëîìîíîñîâà â äåòàëÿõ ñëåäóåò çà òåêñòîì ä’Àáëàíêóðà:

Ëîìîíîñîâ Perrot d’Ablancourt Benedictus Gessner

Àëåêñàíäð. Ïîñòîé
òû, êàðôàãåíåö, ìíå
íàïåðåä èòòè äîëæ-
íî.

Alexandre. Arret+e,
Cartaginois, c’est +a
moy +a passer devant.

Al. Me tibi, o Libyce,
praeponi par est: prae-
stantior enim sum.

Alex. Me par est prae-
poni tibi, Afer melior
enim sum.

Ãàííèáàë. ß òåáå íå
óñòóïëþ.

Annibal. Je ne te le ce-
deray point.

An. Minime: sed me. An. Neutiquam; verum
me.

Àëåêñàíäð. Õî÷åøü
òû ñî ìíîé ñóäèòüñÿ
ïåðåä Ìèíîåì?

Alexandre. Veus-tu que
Minos soit nôtre Juge?

Al. Ergo iudicet Mi-
nos.

Alex. Ergo Minos cau-
sam disceptet.

Ãàííèáàë. Õî÷ó. Annibal. Je le veus.
Ìèíîé. ×òî âû çà
ëþäè?

Minos. Qui estes-
vous?

Min. At quinam es-
tis?

Min. Quinam estis?

Àëåêñàíäð. Àëåê-
ñàíäð è Ãàííèáàë.

Alexandre. Alexandre
& Annibal.

Al. Hic est Cartha-
ginensis Annibal: ego
Alexander Philippi
filius.

Alex. Hic Annibal Car-
thaginiensis: ego Ale-
xander Philippi filius.

Ìèíîé. Îáà — âå-
ëèêèe ëþäè, îäíàêî
î ÷åì âû ñïîðèòå?

Minos. Tous deux
Grands hommes, mais
quel est vôtre differ-
ent?

Min. Per Jovem ambo
gloriosi. Sed qua de
re vobis est alterca-
tio?

Min. Profecto clari ut-
rique: sed qua de re
orta vobis lis est?

Àëåêñàíäð. Êîìó
äîëæíî íàïåðåä èò-
òè. Ñåé àôðèêàíåö
òàêîâ íàãë, ÷òî ïåð-
âåíñòâî îòíÿòü ó ìå-
íÿ õî÷åò, íåñìîòðÿ
íà òî, ÷òî ÿ áûë
ìîíàðõ âñåÿ Àçèè è
ïðåâåëèêèé âîèí íà
ñâåòå.9

Alexandre. A qui pas-
sera le premier; Cet
Afriquain est si inso-
lent, que de me dis-
puter la press*eance, +a
moy qui ay est*e Mo-
narque de toute
l’Asie, & le plus
grand Capitaine de
l’Univers (Perrot, I,
111).

Alex. De praestantia.
Hic enim se meliorem
fuisse quam ego exer-
citus ducem dicit.
Ego vero, ut omnes
sciunt, non isto solum,
sed omnibus ferme,
qui ante meam aeta-
tem fuere, in re mili-
tari fuisse me pra-
estantiorem affirmo
(Benedictus, 246—
247).

Alex. De primae fedis
jure: sert enim hicce se
praestantiorem extitis-
se Imperatorem me. Ego
vero, quemadmodum
omnes norunt, non illi
solum, sed cunctis fere,
qui ante me fuerunt,
ajo me praestitisse belli
peritia (Gessner, 380—
381).

Ê Ïåððî ä’Àáëàíêóðó âîñõîäèò çàìåíà íà÷àëüíîé ôðàçû Ãàííèáàëà, â êîòîðîé
ðå÷ü øëà î òîì, ÷òî Ãàííèáàë â Àäå âûó÷èë ãðå÷åñêèé. Ôðàçà çàìåíåíà íà «çëîáî-
äíåâíûé» âûïàä ïðîòèâ íåïðàâåäíûõ ñóäåé; çàìåíà áûëà òåì áîëåå óìåñòíà, ÷òî,
êàê îòìå÷àëè âñå êîììåíòàòîðû, Ëóêèàí äîïóñòèë âîëüíóþ èëè íåâîëüíóþ îøèá-
êó, ïîñêîëüêó Ãàííèáàë è ïðè æèçíè ïðåêðàñíî çíàë ãðå÷åñêèé (Gessner, 381).
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8 Lucien, de la traduction de N. Perrot, Sr. d’Ablancourt, divis *e en deux parties. Paris, 1654.
Äàëåå ññûëêè íà ïåðåâîä Ïåððî ä’Àáëàíêóðà ïðèâîäÿòñÿ ïî íîâîìó, èñïðàâëåííîìó èçäàíèþ
(Amsterdam: Pierre Mortier, 1597 (òàê! — Í. Ì.)) â òåêñòå ñîêðàùåííî: Perrot, ñ óêàçàíèåì íî-
ìåðà òîìà è ñòðàíèöû.

9 Ëîìîíîñîâ Ì. Â. Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ê êðàñíîðå÷èþ. Êíèãà ïåðâàÿ, â êîòîðîé ñîäåð-
æèòñÿ ðèòîðèêà, ïîêàçóþùàÿ îáùèå ïðàâèëà îáîåãî êðàñíîðå÷èÿ, òî åñòü îðàòîðèè è ïîýçèè,
ñî÷èíåííàÿ â ïîëüçó ëþáÿùèõ ñëîâåñíûå íàóêè / Ëîìîíîñîâ Ì. Â. Ïîëí. ñîáð. ñî÷.: Â 10 ò. Ì.;
Ë., 1952. Ò. 7: Òðóäû ïî ôèëîëîãèè 1739—1758 ãã. Ñ. 343. Äàëåå ññûëêè íà ýòî èçäàíèå ïðèâî-
äÿòñÿ â òåêñòå ñîêðàùåííî: Ëîìîíîñîâ, ñ óêàçàíèåì íîìåðà òîìà è ñòðàíèöû.



Ëîìîíîñîâ Perrot d’Ablancourt Benedictus Gessner

Êîëü ñ÷àñòëèâ ÿ, ÷òî
áóäó ãîâîðèòü ïåðåä
ñóäüåþ, êîòîðûé íå
áóäåò ñóäèòü ïðèñò-
ðàñòíî, íî âçèðàòü
áîëüøå íà ïðàâäó, íå-
æåëè íà ïóñòîé âèä!
(Ëîìîíîñîâ, 7, 343).

Que je suis heureux
d’avoir +a parler de-
vant un Juge qui ne
donnera ri+en +a la fa-
veur, & n’aura pas
tant d*egard +a l’apa-
rence, qu’+a la verit*e
(Perrot, I, 111—112).

Unum hoc me juvat,
Minos, quod & hic
Graecam linguam di-
dicerim: adeo ut ne-
que etiam hac in re
iste me superet (Bene-
dictus, 247).

Id quidem unum, Mi-
nos, me juvat, quod hic
loci Graecum etiam
sermonem edidicerim,
ut ne hac quidem parte
prae me quicquam ha-
beat praecipui (Gessner,
381).

Ä’Àáëàíêóðó ïðèíàäëåæèò «èñïðàâëåíèå» åùå îäíîé ïðåäïîëàãàåìîé îøèáêè
Ëóêèàíà, ÿêîáû ñïóòàâøåãî Ãàñäðóáàëà, áðàòà Ãàííèáàëà, ñ Ãàñäðóáàëîì, çÿòåì
Ãàííèáàëà,10 ê íåìó æå âîñõîäèò ñâåäåíèå î ñìåðòè Ãàñäðóáàëà-çÿòÿ êàê ïðè÷èíå
òîãî, ÷òî Ãàííèáàë âñòàë âî ãëàâå âîéñêà:

Ëîìîíîñîâ Perrot d’Ablancourt Benedictus Gessner

Èáî, ïåðåøåä èç Àô-
ðèêè â Èøïàíèþ,
òàê ñêàçàòü, ñ îäíîé
ãîðñòüþ ëþäåé, ïðî-
ñëàâèë ÿ ñåáÿ ñâîåþ
ñîáñòâåííîþ õðàáðî-
ñòèþ. È ïîñëå ñìåð-
òè ìîåãî çÿòÿ, ïðè-
íÿâ âñå âîéñêî â ìîå
ïîâåëèòåëüñòâî, óñ-
ìèðèë ÿ öåëòèáåðîâ
è ãàëëîâ, êîòîðûå
ëåæàò ê çàïàäó (Ëî-
ìîíîñîâ, 7, 343).

Car estant pass*e
d’Afrique en Espagne
avec une poign*ee de
gens, je me rendis
d’abord illustre par
ma valeur; & apr*es la
mort de mon beau-
frere ayant eu le com-
mandement des Ar-
m*ees, je domptay les
Celtiberiens & les
Gaulois qui regardent
l’Occident (Perrot, I,
112).

Ego igitur cum paucis
Iberiam adortus, cum
pro fratre dux essem
exercitus, maximis
rebus idoneus, & pra-
estantissimus sum
iudicatus. Ibi tum
Celtiberos cepi, & Ga-
latas hesperios devici
(Benedictus, 247).

Ego itaque cum paucis
transgressus in His-
paniam, quum primum
sub fratris auspiciis mi-
litassem, summae rerum
praefui, belli peritis-
simus judicatus. Exinde
Celtiberos in potesta-
tem redegi, Gallos oc-
cidentales devici �...�
(Gessner, 381).

Íà òåêñò ä’Àáëàíêóðà îïèðàåòñÿ îáúÿñíåíèå ïðè÷èíû òîãî, ïî÷åìó Ãàííèáàë
áûë îòîçâàí íà ðîäèíó (äëÿ ñðàæåíèÿ ñ Ñöèïèîíîì). Ê íåìó æå âîñõîäèò èäåÿ ñìè-
ðåíèÿ Ãàííèáàëà, êîòîðûé «ïîñëóøàë ïîâåëåíèÿ êàê ñàìûé ìåíüøèé ãðàæäà-
íèí». Â ïåðåâîäàõ Áåíåäèêòóñà è Ãåññíåðà íåò ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ãîðäîñòè è
ñìèðåíèÿ: Ãàííèáàë íàçûâàåò ñåáÿ homo privatus («÷àñòíûé ÷åëîâåê»):11

Ëîìîíîñîâ Perrot d’Ablancourt Benedictus Gessner

ß ïîñðåäå ñâîèõ ïî-
áåä è òîðæåñòâ, áóäó-
÷è ïîçâàí â Àôðèêó
îáðàòíî, ÷òîáû ñòàòü
ïðîòèâó Ñöèïèîíà, ïî-
ñëóøàë ïîâåëåíèÿ êàê
ñàìûé ìåíüøèé ãðàæ-
äàíèí. È êîãäà ìåíÿ
òàì íåïðàâåäíî îñóäè-
ëè, òî ñíîñèë ÿ âåëèêî-
äóøíî ñâîå èçãíàíèå
(Ëîìîíîñîâ, 7, 344).

Pour moy, triomfant
& victorieux, ayant
est*e rapell*e en Afri-
que, pour m’opposer
+a Scipion, j’ay ob*ei
comme le moindre des
Citoyens: et depuis,
condamn*e injustement
j’ay port*e patiem-
ment mon exil (Per-
rot, I, 112).

Ego autem pariter pa-
triae dominatus sum:
quae cum me revoca-
ret, hostium magna
classe adversus Liby-
am navigante, statim
parui: continuoque me
hominem privatum de-
di, & damnatus aequo
animo rem tuli (Be-
nedictus, 248).

Ego contra praefui ae-
quo jure patriae, atque
ubi me domum arcesse-
bat, hostibus magna
classe adortis Africam,
e vestigio parui, meque
privatum praebui: con-
demnatus tuli animo
moderato casum (Gess-
ner, 384).
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10 Baldwin B. Alexander, Hannibal, and Scipio in Lucian / Emerita. 1990. ¹ 58 (1). P. 59.
11 «Â ðåñïóáëèêàíñêîì Ðèìå homo privatus ýòî ëèöî, íå çàíèìàþùåå ãîñóäàðñòâåííûõ

äîëæíîñòåé �...�Æàí Áåðàíæå îòìå÷àåò, ÷òî Àâãóñòó â Res gestae âàæíî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî, çà-
áîòÿñü î ñïàñåíèè res publica, îí äåéñòâóåò êàê ÷àñòíûé ÷åëîâåê �...� Òàêîå âèäåíèå ïðèíöåïñà,
ñïàñàþùåãî è óêðåïëÿþùåãî res publica â êà÷åñòâå ÷àñòíîãî ëèöà, ñòàâèò Àâãóñòà â îäèí ðÿä ñ
òåìè ðåñïóáëèêàíöàìè, êòî äî íåãî èñïîâåäûâàë ïîäîáíóþ èäåîëîãèþ, îñîáåííî îò÷åòëèâî
ïðîñëåæèâàåìóþ â ïîëèòè÷åñêèõ âçãëÿäàõ Öèöåðîíà» (Pani M. Potere e valori a Roma fra
Augusto e Traiano. Bari, 1992. P. 65; ïåðåâîä ìîé. — Í. Ì.).



Ê Ïåððî ä’Àáëàíêóðó âîñõîäÿò è çàêëþ÷èòåëüíûå ñëîâà Ãàííèáàëà, êîòîðûé
óòâåðæäàåò, ÷òî åìó íè÷åãî íå ãîâîðèò êîðîíà Àëåêñàíäðà, èáî îí íå åãî ïîääàí-
íûé, è íàïîìèíàåò î ñâîåé õðàáðîñòè êàê ïîëêîâîäöà, êîòîðîìó «òîëüêî íå âñåãäà
ñïîñïåøåñòâîâàëî ñ÷àñòèå»:

Ëîìîíîñîâ Perrot d’Ablancourt Benedictus Gessner

È, åæåëè Àëåêñàíäð
òðåáóåò ïðåèìóùå-
ñòâà äëÿ ñâîåé êî-
ðîíû, òî ñèå èçðÿäíî

Que si Alexandre pre-
tend quelque avan-
tage par son Diad*e-
me, cela est bon +a

Quod si praestantior
est iste, quoniam dia-
demate revinctum ca-
put habuit, id deco-

�...� ille autem si pul-
crior est, quia diadema-
te caput habet revinc-
tum, apud Macedo-

â ðàññóæäåíèè ïåð-
ñîâ è ìàêåäîíÿí, à
äî ìåíÿ îíîå íè÷åãî
íå íàäëåæèò, äëÿ òî-
ãî ÷òî ÿ íå ðîäèëñÿ
åãî ïîääàííûì è áûë
ïðîñëàâëåí õðàáðûì
è ïðåìóäðûì ãåíåðà-
ëîì, êîòîðîãî ìóæå-
ñòâó òîëüêî ñ÷àñòèå
íå âñåãäà ñïîñïåøå-
ñòâîâàëî (Ëîìîíî-
ñîâ, 7, 343).

l’*egard des Perses &
des Macedoniens; mais
non pas de moy, qui
ne suis pas n*e son
sujet, & qui ay rem-
port*e la gloire de sage
& de vaillant Capitai-
ne; mais de qui la
fortune n’a pas
second*e toûjours la
valeur (Perrot, I,
113).

rum forsan est apud
Macedonas: non ta-
men propterea melior
videri debeat genero-
so viro, & imperatore
bono: qui mentis sen-
tentia magis quam
fortuna est usus (Be-
nedictus, 249).

nas ista forte maje-
statem habent; attamen
idcirco praeferendus
non existimetur viro
strenuo, atque artibus
imperatoriis instructo,
qui solerti prudentia
plus, quam fortuna
fuerit usus (Gessner,
385).

Ïåðåâîä Ëîìîíîñîâà ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ îáðàçöîâûì â ñìûñëå òî÷íîñòè. Îòêëî-
íåíèå îò ïîäëèííèêà âñåãî îäíî: ïðè ïîäûñêàíèè ýêâèâàëåíòà ôðàíöóçñêîìó âû-
ðàæåíèþ «avec une poign *ee de gens» — «ñ ãîðñòüþ ëþäåé» — Ëîìîíîñîâ ñîìíåâàåò-
ñÿ, ìîæíî ëè òàê âûðàçèòüñÿ, è äîáàâëÿåò: «òàê ñêàçàòü, ñ îäíîé ãîðñòüþ ëþäåé
(Ëîìîíîñîâ, 7, 343)». Êñòàòè ãîâîðÿ, âûðàæåíèå ïðî÷íî âîøëî â ëèòåðàòóðíîå óïî-
òðåáëåíèå, íî ÿ íèãäå íå íàøëà ññûëêè íà ýòî, âèäèìî, ïåðâîå åãî ïîÿâëåíèå â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå.

Îáíàðóæåíèå îðèãèíàëà, ê êîòîðîìó âîñõîäèò ïåðåâîä, íå òîëüêî ïðåäñòàâëÿ-
åò â íîâîì ñâåòå ïðîáëåìó èñòî÷íèêîâ Ðèòîðèêè Ëîìîíîñîâà, íî è âûçûâàåò öåëûé
ðÿä âîïðîñîâ:

1) Ìîæíî ëè ñ÷èòàòü, ÷òî Ëîìîíîñîâ ïåðåâîäèë íåïîñðåäñòâåííî ñ ôðàíöóç-
ñêîãî, èëè ñëåäóåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ñóùåñòâîâàë ïðîìåæóòî÷íûé ïåðåâîä (íà íå-
ìåöêèé)?

2) Îñîçíàâàë ëè Ëîìîíîñîâ ðàçíèöó ìåæäó îðèãèíàëîì Ëóêèàíà è àäàïòàöèåé
Ïåððî ä’Àáëàíêóðà, è êàê ýòî ñîãëàñóåòñÿ ñ åãî èäåÿìè î ïåðåâîäå?

3) Âîçìîæíî ëè, ÷òî Ëîìîíîñîâ èñïîëüçîâàë íåïîñðåäñòâåííî ôðàíöóçñêèé ïå-
ðåâîä Ëóêèàíà (èëè åãî ïåðåâîä íà íåìåöêèé), ëèáî áóäåò âåðíåå ïðåäïîëîæèòü,
÷òî àäàïòàöèÿ Ïåððî ä’Àáëàíêóðà öåëèêîì âîøëà â êà÷åñòâå ïðèìåðà â êàêóþ-òî
èç ðèòîðèê, è óæå îòòóäà ïîïàëà ê Ëîìîíîñîâó?

Íà÷íó ñ ïåðâîãî ïóíêòà. Ëîìîíîñîâ çíàë ôðàíöóçñêèé äîñòàòî÷íî õîðîøî,
÷òîáû ïîíÿòü òåêñò, ñîäåðæàíèå êîòîðîãî ê òîìó æå áûëî åìó èçâåñòíî ïî ëàòèí-
ñêîìó ïåðåâîäó: ó íåãî â áèáëèîòåêå áûëî ìíîãî êíèã íà ôðàíöóçñêîì — êàê ôðàí-
öóçñêèõ àâòîðîâ (åñòåñòâåííî, Áóàëî, íî òàêæå Ëàôîíòåí, Ðîñòàí, Ìîëüåð, Ðàñèí,
Âîëüòåð), òàê è ïåðåâåäåííûõ íà ôðàíöóçñêèé (Ïîóï, Êàìîýíñ, Ýçîï, Àíàêðåîíò è
Ñàïôî). Ñàì Ëîìîíîñîâ ïåðåâåë íà ðóññêèé ïî êðàéíåé ìåðå òðè ïðîèçâåäåíèÿ: îäó
Ôåíåëîíà «À l’abb *e de Langeron» («Montagnes de qui l’audace...»), ïåðåâåäåííóþ â
1738-ì è îòïðàâëåííóþ â 1739 ãîäó â Àêàäåìèþ íàóê äëÿ äåìîíñòðàöèè óñïåõîâ âî
ôðàíöóçñêîì ÿçûêå; ñòèõîòâîðåíèå Âîëüòåðà, ïîñâÿùåííîå Ôðèäðèõó Âåëèêîìó
(«O Salomon du Nord, o philosophe roi...»), ïåðåâåäåííîå â 1756 ãîäó è ïðè æèçíè
íå ïóáëèêîâàâøååñÿ; îäó Æ.-Á. Ðóññî «À la fortune» («Fortune de qui la main cou-
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ronne...»), ïîÿâèâøóþñÿ íà ñòðàíèöàõ «Ïîëåçíîãî óâåñåëåíèÿ» â ÿíâàðå 1760 ãîäà
âìåñòå ñ ïåðåâîäîì À. Ï. Ñóìàðîêîâà è ôðàíöóçñêèì îðèãèíàëîì (Ëîìîíîñîâ, 8,
8—13, 615—617, 661—666, 866—870, 1057—1059, 1099—1110).

Èñõîäÿ èç ñêàçàííîãî, ìíå êàæåòñÿ èçëèøíèì ïðåäïîëàãàòü ñóùåñòâîâàíèå
ïðîìåæóòî÷íîãî íåìåöêîãî òåêñòà. Òåì íå ìåíåå ÿ ïðåäïðèíÿëà ðàçûñêàíèÿ â íå-
ìåöêèõ æóðíàëàõ è îñîáåííî â êðóãå Ãîòòøåäà («Die vernünftigen Tadlerinnen»,
«Die Belustigungen des Verstandes und Witzes», ïåðåâîäû Ëóèçû Ãîòòøåä), íî ïîêà
áåçðåçóëüòàòíî. Ðåøàþùèì ìîãëî áû ñòàòü âûÿâëåíèå ÿçûêîâûõ îñîáåííîñòåé òåê-
ñòà, êîòîðûå íåäâóñìûñëåííî óêàçûâàëè áû íà ôðàíöóçñêèé èëè íåìåöêèé ÿçûê
îðèãèíàëà. Íî òàêèõ, âèäèìî, íåò.

Ïåðåéäåì êî âòîðîìó ïóíêòó. Êàê óæå óïîìèíàëîñü, Ëîìîíîñîâ ðàñïîëàãàë
ëàòèíñêèì èçäàíèåì Ëóêèàíà (Àìñòåðäàì, 1732), òàê ÷òî îí íå ìîã íå çíàòü, ÷òî
ïåðåâîäèò ñî ñâîáîäíîãî ïåðåëîæåíèÿ. ×åðåç íåñêîëüêî ëåò, â 1752 ãîäó, ôðàíöóç-
ñêàÿ ìàíåðà ïåðåäåëûâàòü îðèãèíàëüíûé òåêñò âûçâàëà ðåçêóþ êðèòèêó ñî ñòîðî-
íû Ëîìîíîñîâà: Ã. Êàéïåðò â ñâîåé ñòàòüå î Ëîìîíîñîâå êàê òåîðåòèêå ïåðåâîäà îò-
ìå÷àåò, ÷òî Ëîìîíîñîâ áûë íå óâåðåí, ñòîèò ëè ïå÷àòàòü ïåðåâîä Öèöåðîíà, ñäåëàí-
íûé Èâàíîì Øèøêèíûì, ïîñêîëüêó êíèãà «ïåðåâåäåíà ñ ôðàíöóçñêàãî ÿçûêà
òàêèì îáðàçîì, êàê îáûêíîâåííî ôðàíöóçû ñ ëàòèíñêàãî ïåðåâîäÿò, ò. å. âçÿâøè
òîêìî ñìûñë èç îðèãèíàëà, à ñëîâà èíûÿ îò ñåáÿ ïðèáàâëÿþò, à èíûÿ ïî ïðîèçâîëå-
íèþ ñâîåìó óáàâëÿþò è âûêèäûâàþò, à ïîòîìó-äå ñ ëàòèíñêèì îðèãèíàëîì íå ñõîä-
íà, ÷åãî-äå ðàäè íàäëåæèò ñïðîñèòüñÿ, òàê-ëè ïå÷àòàòü èëè âíîâü ïåðåâîäèòü».12

Åñëè áû Ëîìîíîñîâ êàê àâòîð Ðèòîðèêè èñïîëüçîâàë àäàïòàöèþ Ïåððî ä’Àá-
ëàíêóðà, îí áû âñòóïèë â ïðîòèâîðå÷èå ñ ñîáîé æå êàê òåîðåòèêîì ïåðåâîäà. Íî
èìåííî òàê, êàæåòñÿ, è áûëî. Ê ýòîìó ïðîòèâîðå÷èþ äîáàâëÿåòñÿ åùå îäíî: â çàïè-
ñè «Î ïåðåâîäàõ» Ëîìîíîñîâ, óòâåðæäàÿ, ÷òî ïåðåâîäèòü «ñ ëàòèíñêîãî íà ðóññêèé
ëó÷øå, íåæåëè íà ôðàíöóçñê�èé�», âûñêàçûâàåò òåîðåòè÷åñêîå ïîëîæåíèå, çíà÷è-
òåëüíî îïåðåäèâøåå ïåðåâîä÷åñêóþ ïðàêòèêó ñâîåãî âåêà, à èìåííî, ÷òî âîîáùå
«ïåðåâîäèòü ëó÷øå ñ àâòîãðàôîâ» (Ëîìîíîñîâ, 7, 767). Îäíàêî íàì èçâåñòíî, ÷òî è
â ýòîì ñëó÷àå ïðàêòèêà è òåîðèÿ íå ñîâïàäàþò: íà ñàìîì äåëå Ëîìîíîñîâ íå ðàç
ïðèáåãàë ê ïîìîùè íåìåöêèõ ïåðåâîäîâ.13

È, íàêîíåö, òðåòèé ïóíêò: ìîãëà ëè àäàïòàöèÿ Ïåððî ä’Àáëàíêóðà ïîïàñòü ê
Ëîìîíîñîâó ñî ñòðàíèö êàêîãî-íèáóäü ó÷åáíèêà ïî ðèòîðèêå? Åñòåñòâåííî, èñêëþ-
÷èòü ýòî a priori ìû íå ìîæåì. Î÷åâèäíî ëèøü, ÷òî íàäî èñêëþ÷èòü ñàìûå èçâåñò-
íûå ó÷åáíèêè ðèòîðèêè. Í. Êîññåí óìåð â 1651 ãîäó, ïðåæäå ÷åì âûøåë â ñâåò ïå-
ðåâîä Ïåððî. «Îràtîr åõtåmpîrànåus såu àrtis îràtîriàå bråviàrum bipàrtitum»
Ì. Ðàäàó, ê êîòîðîìó íåäàâíî ïðèâëåêëè íàøå âíèìàíèå Ñ. È. Íèêîëàåâ è
À. À. Êîñòèí,14 âûøåë â ñâåò â 1650-ì, ò. å. îïÿòü-òàêè ðàíüøå, ÷åì ïåðåâîä Ïåð-
ðî. Ðèòîðèêè È. Õ. Ãîòòøåäà è Ô. À. Ïîìåÿ õîðîøî èññëåäîâàíû, è îíè íå ñîäåð-
æàò Ðàçãîâîðà XII Ëóêèàíà.

Ìîå ëè÷íîå ìíåíèå, ÷òî íàëè÷èå òîëüêî äâóõ òåêñòîâ «îáøèðíûõ è âïîëíå çà-
êîí÷åííûõ»15 âî âñåé Ðèòîðèêå, à èìåííî ïåðåâîäà «Diluculum» Ýðàçìà è Ðàçãîâî-
ðà XII Ëóêèàíà, â ñîñåäñòâóþùèõ ãëàâàõ (§ 281 è 283), ãîâîðèò â ïîëüçó ñàìîñòîÿ-
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12 Öèò. ïî: Keipert H. M. V. Lomonosov als Übersetzungstheorethiker / Wiener Slavistiches
Jahrbuch. 1981. [Bd] 27. S. 37.

13 Keipert H. 1) Zur Quellenfrage von Lomonosovs zweiter „Rhetorik” / Festschrift für
M. Woltner zum 70. Geburtstag. Heidelberg, 1967. Ñ. 134—143; 2) M. V. Lomonosov als Über-
setzungstheorethiker. S. 27—48.

14 Êîñòèí A. A., Íèêîëàåâ Ñ. È. Íåó÷òåííûé èñòî÷íèê Ðèòîðèêè Ëîìîíîñîâà («Îðàòîð áåç
ïîäãîòîâêè» Ì. Ðàäàó) / ×òåíèÿ Îòäåëà ðóññêîé ëèòåðàòóðû ÕVIII âåêà. Ì.; ÑÏá., 2013.
Âûï. 7: Ì. Â. Ëîìîíîñîâ è ñëîâåñíîñòü åãî âðåìåíè. Ïåðåâîä è ïîäðàæàíèå â ðóññêîé ëèòåðà-
òóðå ÕVIII âåêà / Îòâ. ðåä. À. À. Êîñòèí, À. Î. Ä¸ìèí. Ñ. 41—53.

15 Áóõàðêèí Ï. Å. «Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ê êðàñíîðå÷èþ...» Ì. Â. Ëîìîíîñîâà: ëèòåðà-
òóðíûé ñòàòóñ è íåêîòîðûå ïðîáëåìû ôèëîëîãè÷åñêîãî èçó÷åíèÿ / Ôèëîëîãè÷åñêîå íàñëåäèå
Ì. Â. Ëîìîíîñîâà: êîëëåêòèâíàÿ ìîíîãðàôèÿ / Îòâ. ðåä. Ï. Å. Áóõàðêèí, Ñ. Ñ. Âîëêîâ,
Å. Ì. Ìàòâååâ. ÑÏá., 2013. C. 36—71.



òåëüíîãî âûáîðà Ëîìîíîñîâà. Îí ñàì ïèøåò, ÷òî ôîðìà äèàëîãà îáû÷íà äëÿ ïîâ-
ñåäíåâíîãî îáùåíèÿ, òàê ÷òî ìîæíî áûëî áû îáîéòèñü è áåç îáðàçöîâ, íî
íåñêîëüêî ïðèìåðîâ îí âñå æå ïðèâîäèò äëÿ ïîëüçû è «óâåñåëåíèÿ»: «Ñåãî ñïîñîáà
ê ðàñïîëîæåíèþ íå òîêìî â ðàçíûõ êíèãàõ ïðèìåðîâ äîâîëüíî, íî è ïîâñåäíåâíîå
îáõîæäåíèå ïî÷òè áåñïðåñòàííî îíûå ïîêàçûâàåò; îäíàêî íå áóäåò áåç ïîëüçû, åæå-
ëè çäåñü ñîîáùèì íåñêîëüêî ðàçãîâîðîâ, êîòîðûå íå òîêìî â ïðèìåð, íî è ê óêðà-
øåíèþ øòèëÿ, ê ïîïðàâëåíèþ íðàâîâ è ê óâåñåëåíèþ ñëóæèòü ìîãóò» (Ëîìîíîñîâ,
7, 333).

È â çàêëþ÷åíèå: ê 300-ëåòèþ ñî äíÿ ðîæäåíèÿ Ëîìîíîñîâà ïðåäïðèíÿòî èçäà-
íèå ñëîâàðåé ðèòîðè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè — «Ñëîâàðÿ ðèòîðè÷åñêèõ òðàêòàòîâ
Ì. Â. Ëîìîíîñîâà» è «Ñëîâàðÿ ÿçûêà Ì. Â. Ëîìîíîñîâà».16 Ìîæíî íàäåÿòüñÿ, ÷òî
ýòè èññëåäîâàíèÿ ïîìîãóò âûÿâëåíèþ íîâûõ äàííûõ îá èñòî÷íèêàõ Ðèòîðèêè Ëî-
ìîíîñîâà, à òàêæå ÷òî íå âîçîáíîâèòñÿ áåñïëîäíàÿ ïîëåìèêà çà èëè ïðîòèâ îðèãè-
íàëüíîñòè è íåçàâèñèìîñòè Ëîìîíîñîâà.
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1

Ïîïóëÿðíîñòü ëèòåðàòóðíîé «ðóññêîé ïåñíè» îáû÷íî ñâÿçûâàåòñÿ ñ 1820—
1830-ìè ãîäàìè, ýïîõîé ðàñöâåòà ðîìàíòè÷åñêîãî íàöèîíàëèçìà, êîòîðûé ñîåäè-
íèë «ôîëüêëîðíîñòü» ñ èäåÿìè íàðîäíîñòè è ñîçäàë çàïðîñ â ëèòåðàòóðå íà ôîëü-
êëîðíûå æàíðû è ôîëüêëîðíûé ÿçûê.1 Îäíàêî, êàê îòìå÷àåò â ñâîåé ìîíîãðàôèè
èññëåäîâàòåëü ðóññêîãî ðîìàíñà Òîìàñ Õîäæ, ïåñåííûå æàíðû ïîýçèè — è â ÷àñò-
íîñòè «ðóññêàÿ ïåñíÿ» — óæå ê 1830 ãîäó óñïåëè óñòàðåòü, ïåðåæèâ ðàñöâåò çà
ïåðâóþ ÷åòâåðòü XIX âåêà.2

Ýòè çàìå÷àíèÿ íå ëèøåíû îñíîâàíèé. Ïåñíÿ, ñ åå óêîðåíåííîñòüþ â ñåíòèìåí-
òàëüíîì ÿçûêå, ïðèíàäëåæà ê ïðîñòðàíñòâó êàðàìçèíèñòñêèõ ñðåäíèõ æàíðîâ, ê
1830-ì ãîäàì âûãëÿäåëà àðõàè÷íî. Õîäæ óïîìèíàåò, ÷òî óæå íè À. Ñ. Ïóøêèí, íè
Ì. Þ. Ëåðìîíòîâ îñîáîãî èíòåðåñà ê æàíðó ëèðè÷åñêîé ïåñíè íå ïðîÿâëÿëè: Ïóø-
êèíà èíòåðåñîâàëè ñêîðåå ïîâåñòâîâàòåëüíûå æàíðû ôîëüêëîðà («Ïåñíè î Ñòåíüêå
Ðàçèíå», «Ïåñíè çàïàäíûõ ñëàâÿí», ñêàçêè), ó Ëåðìîíòîâà æàíð ïåñíè âñòðå÷àåò-
ñÿ òîëüêî â þíîøåñêèé ïåðèîä òâîð÷åñòâà.

Îäíàêî ïðè òàêîì âçãëÿäå íà èñòîðèþ ïåñíè, êîãäà âíóòðè æàíðîâîãî ïîëÿ íå
âûäåëÿþòñÿ ðàçëè÷íûå òåíäåíöèè, íå ïîëó÷àåòñÿ îáúÿñíèòü ðÿä èñòîðèêî-ëèòåðà-
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16 Ñì.: Áóõàðêèí Ï. Å. «Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ê êðàñíîðå÷èþ...» Ì. Â. Ëîìîíîñîâà; Âîë-
êîâ Ñ. Ñ. Ñëîâàðü-ñïðàâî÷íèê «Ðèòîðèêà Ì. Â. Ëîìîíîñîâà»: èñòî÷íèêè è òåêñòû / Ôèëîëîãè-
÷åñêîå íàñëåäèå Ì. Â. Ëîìîíîñîâà. C. 17—35; Kazansky N. Îá èçó÷åíèè ÿçûêà Ì. Â. Ëîìî-
íîñîâà / Toronto Slavic Quarterly. 2014. ¹ 47. Winter. P. 24—38.

Àðòåì Èãîðåâè÷ Øåëÿ — äîêòîðàíò Òàðòóñêîãî óíèâåðñèòåòà (Ýñòîíèÿ).
1 Ñì., â ÷àñòíîñòè: Ãóäîøíèêîâ ß. È. Î÷åðêè èñòîðèè ðóññêîé ëèòåðàòóðíîé ïåñíè

XVIII—XIX ââ. Âîðîíåæ, 1972. Ñ. 64—69; Èåçóèòîâà Ð. Â. Ëèòåðàòóðà âòîðîé ïîëîâèíû
1820-õ — 1830-õ ãîäîâ è ôîëüêëîð / Ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà è ôîëüêëîð (ïåðâàÿ ïîëîâèíà XIX â.).
Ë., 1976. Ñ. 118—120; Ãóñåâ Â. Å. Ïåñíè, ðîìàíñû, áàëëàäû ðóññêèõ ïîýòîâ / Ïåñíè ðóññêèõ ïî-
ýòîâ: Â 2 ò. Ë., 1988. Ò. 1. Ñ. 19—25 (Áèáëèîòåêà ïîýòà. Áîëüøàÿ ñåð.).

2 Hodge T. P. A Double Garland: Poetry and Art-Song in Early-Nineteenth-Century Russia.
Evanston, 2000. P. 12—13.
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